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Lesson # 20 

 

Qur’anic Ayah 

وْنَ   ُ اطَ فاََنِّى یبُْصّر َ مْ فاَسْتبََقُوا الصِّر ر ى اَعْیُنِر ناَ علَٰى  وَلوَْ نشََآ ءُ لطََمَس ْ

عُوْنَ    لََ یَ رْجر تَطَاعُوْا مُضر ی  ا وَّ مْ فمََااس ْ ر مُْ علَٰى مَكََنتَِر وَلوَْ نشََآ ءُ لمََسَخْنِى

َ عْقرلوُْنَ  رْهُ ننُكَِرسْهُ فر  الخَْلقْر  -اَفلَََ ی ُّعَمِر  وَمَنْ ن
  

Urdu Translation 

اور اگر ہم چاہتے تو  ان کی آنکھیں مٹادیتے  پھر لپک کر رستہ کی طرف جاتے  تو  انہیں  کچھ نہ سوجھتا۔  اور  

اگر ہم  چاہتے  تو  ان کے گھر  بیٹھے  ان کی صورتیں  بدل دیتے  نہ  آگے بڑھ سکتے  نہ پیچھے لوٹتے۔  اور جسے 

 ہم بڑی عمر کا کریں  اسے پیدائش میں  الٹا  پھیریں تو کیا سمجھے نہیں۔

 

English Translation 

And if We willed, We could have obliterated their eyes, and they would 
race to [find] the path, and how could they see? And if We willed, We 
could have deformed them, [paralyzing them] in their places so they 
would not be able to proceed, nor could they return. And he to whom 
We grant long life We reverse in creation; so will they not understand? 
 
 
 
 
  

٦٦ 

٦۷ 

٦۸ 



Page 4 of 16 

 

Lesson # 20 

Exercise A: Arabic Vocabulary 

Memorize the vocabulary given below.  

And if We willed  ي
 
 اور اگر ہم چاہ

 وَلوَْ نشََآ ءُ 
We (would have) surely 
obliterated د کرديي ہم ي

 
 البتہ ناپ

نَا  لطََمَس ْ

their eyes ان کی آنکھوں کے 
نرهرمْ یُ اَعْ   

then they (would) race پس آگے پکڑيي گے 
 فاَسْتبََقُوا

surely We (would have) 
transformed them البتہ مسخ کرديي انکو 

مُْ   لمََسَخْنِى

And (he) whom We 
grant him long life 

ي ہم 
 
اور جسکو عمر دیتے ہ

 اسکو

رْهُ  ُّعَمِر  وَمَنْ ن

We reverse him ي ہم اسکو
 
 نگوں سار کرتے ہ

 ننُكَِرسْهُ 
Then will not they use 
intellect  

ت

 ديکي
ي
 

ہ

 کیا پس ن
َ اَفلَََ  عْقرلوُْنَ ی  

 
Exercise B: Vocabulary Quiz 

Complete the vocabulary table given below. 

  
 وَلوَْ نشََآ ءُ 

their eyes ان کی آنکھوں کے 
 

  
 فاَسْتبََقُوا

their places جگہ ان کی کہ 
 

And (he) whom We 
grant him long life 

ي ہم 
 
اور جسکو عمر دیتے ہ

 اسکو

 

  
َ اَفلَََ  عْقرلوُْنَ ی  
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Lesson # 21 

 

Qur’anic Ayah 

یٌْن     بر نٌ مُّ كْرٌ وَّ قُرْاى نْ هُوَ ارلََّ ذر یْ لََ  -ار عْرَ وَ مَا ینَ بَْغر هُ الشِر َّمْنى وَ مَا علَ

فررر یْ نَ     اَوَ لمَْ یَ رَوْا اَنََّّ  رَ  مَنْ كََنَ حَ ی  ا وَّ یَر قَّ  القَْوْلُ علََٰ الْكى ِر یُ نْذر  ل

لركُوْنَ   لتَْ اَ یْ در یْ ناَى  اَنعَْامًا فهَمُْ لهَاَ مى ا عََر مَّ  خَلقَْناَ لهَُمْ مِر
  

Urdu Translation 

اور ہم نے ان کو شعر کہنا  نہ سکھایا  اور نہ وہ  ان کی شان کے لائق ہے،  وہ  تو نہیں مگر نصیحت  اور  روشن 

قرآن۔  کہ اسے ڈرائے  جو  زندہ  ہو  اور کافروں  پر  بات  ثابت ہوجائے۔  اور کیا  انہوں نے  نہ دیکھا  

 کہ ہم  نے  اپنے ہاتھ کے بنائے  ہوئے  چوپائے  ان کے لیے پیدا کیے تو  یہ  ان کے  مالک ہیں،

 

English Translation 

And We did not give Prophet Muhammad, knowledge of poetry, nor is 

it befitting for him. It is not but a message and a clear Qur'an. To warn, 

whoever is alive and justify the word against the disbelievers. Do they 

not see that We have created for them from what Our hands have 

made, grazing livestock, and [then] they are their owners? 

 
 

 

 

  

۷۱ 

۷۰ 

٦۹ 
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Lesson # 21 

Exercise A: Arabic Vocabulary 

Memorize the vocabulary given below.  

And not We taught him  ا ہم نے اسکو  سکھايي
ي
 

ہ

 اور ن
هُ  َّمْنى  وَ مَا علَ

it is befitting لائق 
 َ یْ ن بَْغر ی  

To warn تا کہ ڈرائے 
ِر  رَ یُ ل نْذر  

and may be proved 
true the Word اور ثابت ہوئی بات 

القَْوْلُ  قَّ یَر وَّ   

Do not they see  

ت

 ديکي
ي
 

ہ

ا ن  کي
رَوْایَ اَوَ لمَْ   

our hands ہاتھوں اپنے کے 
نَاى یْ در یْ اَ   

(are the) owners  ي
 
 مالک ہ

لركُوْنَ   مى
 

Exercise B: Vocabulary Quiz 
Complete the vocabulary table given below. 

  
هُ  َّمْنى  وَ مَا علَ

it is befitting لائق 
 

  

ت

حت
ي
صي

ہ

ن

 ايي 
 

  
ِر  رَ یُ ل نْذر  

and may be proved 
true the Word اور ثابت ہوئی بات 

 

  
رَوْایَ اَوَ لمَْ   

 ہاتھوں اپنے کے 
 

(are the) owners  ي
 
 مالک ہ
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Lesson # 22 

 
Qur’anic Ayah 

عُ وَ  كُُُوْنَ     وَلهَمُْ فر یَْ ا مَناَفر نِْاَ یََْ نِْاَ رَكُوْبُُُمْ وَمر اَ لهَمُْ فمَر َّلنِْى وَذَل

َّعَلَّهمُْ  لرهةًَ ل ر اى نْ دُوْنر الِلّى ذُوْا مر َ َ شْكُرُوْنَ     وَ اتََّّ مَشَارربُ  -اَفلَََ ی

وْنَ        یُ نْصَُّ

 
Urdu Translation 

اور انہیں  ان کے لیے نرم کردیا  تو  کسی پر سوار  ہوتے  ہیں  اور کسی کو کھاتے ہیں، اور  ان کے لیے  ان 

میں کئی طرح کے نفع  اور پینے  کی  چیزیں  ہیں تو  کیا شکر نہ کریں گے۔  اور انہوں نے  اللہ کے سوا  اور خدا 

 ٹھہرا لیے کہ شاید ان کی مدد ہو۔ 

 

English Translation 

And We have tamed them for them, so some of them they ride, and 
some of them they eat. And for them therein are [other] benefits and 
drinks, so will they not be grateful? But they have taken besides Allah 
[false] deities that perhaps they would be helped. 

 

 
 

 

  

۷۴ 

۷۳ 

۷۲ 
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Lesson # 22 

Exercise A: Arabic Vocabulary 

Memorize the vocabulary given below.  

And We have tamed 
them ا  اور فرمانبردار کي

هَا َّلنْى  وَ ذَل

 some of them سے 
ي
 بعض ان مي

نِْاَ  مر

they ride them سواری ان کی ہے 
مْ   رَكُوْبُُُ

(are) benefits فائدے 
عُ   مَناَفر

and drinks ا ہے

ہ

ي
 
 پ

 وَ مَشَارربُ  

But they have taken  ي
 
 اور پکڑتے ہ

َذُوْا  وَ اتََّّ

be helped مدد کئے جائیں 
وْنَ  یُ  نْصَُّ  

 

Exercise B: Vocabulary Quiz 
Complete the vocabulary table given below. 

  
هَاوَ  َّلنْى ذَل  

 some of them سے 
ي
 بعض ان مي

 

  
مْ   رَكُوْبُُُ

(are) benefits فائدے 
 

  
 وَ مَشَارربُ  

But they have taken  ي
 
 اور پکڑتے ہ

 

 مدد کئے جائیں 
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Exercise C: Coloring the vocabulary 

Color the animals, from the lesson shown below; 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Page 10 of 16 

 

Lesson # 23 

 
Qur’anic Ayah 

وْنَ    فلَََ یَْ زُُننْ َ    حْضََُ ن -وَ هُُْ لهَمُْ جُندٌْ مُّ هُُْ یْعُوْنَ نصََّْ تَطر لََ یسَ ْ

نسَْانُ اَنََّّ  وْنَ  وَمَا یُ عْلرنُوْنَ    اَوَ لمَْ یَ رَ  الَْر ُّ نََّّ نعَْلََُ مَا یُ سِر قوَْلهُُمْ  -ار

بر یٌْ    ُّطْفَةٍ فاَرذَا هُوَ خَصر یٌْ  مُّ نْ ن  خَلقَْنىهُ مر
 
Urdu Translation 

وہ  ان کی مدد نہیں کرسکتے  اور وہ  ان کے لشکر سب گرفتار حاضر آئیں گے۔ تو  تم  ان کی بات کا غم  نہ کرو  

بیشک ہم جانتے  ہیں  جو  وہ  چھپاتے ہیں  اور ظاہر کرتے ہیں۔  اور کیا آدمی نے  نہ  دیکھا کہ ہم نے  اسے  

 پانی کی  بوند سے  بنایا جبھی  وہ صریح  جھگڑالو  ہے۔

 

English Translation 

They are not able to help them, and they [themselves] are for them 
soldiers in attendance. So let not their speech grieve you. Indeed, We 
know what they conceal and what they declare. Does man not consider 
that We created him from a [mere] sperm-drop - then at once he is a 
clear adversary? 

 

 
 

 

 

 
 
 

۷۷ 

۷٦ 

۷۵ 
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Lesson # 23 

Exercise A: Arabic Vocabulary 

Memorize the vocabulary given below.  

Not they are able کرسکیں گے 
ي
 

ہ

 ن
َ لََ  تَطر ی عُوْنَ یْ س ْ  

to help them مدد ان کی 
ن  هُُْ  نصََّْ

(who will) be brought حاضر کئے گئے 
وْنَ  حْضََُ  مُّ

grieve you کريي تجھ کو 

ہ

ن
ي
مگي

ہ

غ

 
زُُننْ َ یَْ   

what they conceal  ي
 
 جو کچھ چھپاتے ہ

وْنَ یُ مَا  ُّ سِر  

and what they declare  ي
 
 اور جو کچھ ظاہر کرتے ہ

عْلرنُوْنَ یُ وَمَا   

(is) an opponent جھگڑنے والا ہے 
یٌْ خَصر   

 
Exercise B: Vocabulary Quiz 

Complete the vocabulary table given below. 

Not they are able کرسکیں گے 
ي
 

ہ

 ن
 

  
ن  هُُْ  نصََّْ

(who will) be brought حاضر کئے گئے 
 

  
زُُننْ َ یَْ   

their speech ي ان کی

ت

 بات
 

  
وْنَ یُ مَا  ُّ سِر  

and what they declare  ي
 
 اور جو کچھ ظاہر کرتے ہ

 

(is) an opponent جھگڑنے والا ہے 
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Lesson # 24 

 

Qur’anic Ayah 

یٌْ   یَ رَمر ظَامَ وَ هر یر العْر ْ َ خَلقَْهَ  -قاَلَ مَنْ یُّ بَ لنَاَ مَثلًََ وَّ نسَِر  وَ ضَََ

ن         ةٍ  -وَ هُوَ بركُِر خَلقٍْ علَر یُْ لَ مَرَّ ر یْى  اَنشَْاَهَاى اَوَّ یَْ ا الَّّ قُلْ یُْ یر

دُوْنَ  نهُْ توُْقر ذَاى اَنتُُْْ مِر جَرر الََْخْضََر نََّرًا فاَر نَ الشَّ ر یْ  جَعَلَ لكَُُْ مِر  الَّّ
 

Urdu Translation 

اور ہمارے لیے کہاوت کہتا ہے  اور اپنی پیدائش بھول گیا  بولا  ایسا  کون ہے کہ ہڈیوں کو زندہ کرے 

جب وہ بالکل گل گئیں، تم فرماؤ  وہ  زندہ کرے  گا  جس نے پہلی بار انہیں بنایا،  اور اسے  ہر  پیدائش کا 

 علم ہے۔ جس نے تمہارے لیے  ہرے  پیڑ  میں  ا ٓ گ  پیدا  کی جبھی تم  اس سے سلگاتے ہو۔

 

English Translation 

And he presents for Us an example and forgets his [own] creation. He 
says, "Who will give life to bones while they are disintegrated?" Say, 
"He will give them life who produced them the first time; and He is, of 
all creation, Knowing." [It is] He who made for you from the green tree, 
fire, and then from it you ignite.  

 
 

 

 

  

۸۰ 

۷۹ 

۷۸
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Lesson # 24 

Exercise A: Arabic Vocabulary 

Memorize the vocabulary given below.  

And he sets forth for 
Us يان کی واسطے ہمارے

 اور ب 
بَ لنَاَ  وَ ضَََ

and forgets his (own) 
creation دائش اپنی ي

 
ا پ  اور بھول کي

 َ خَلقَْهَ   وَّ نسَِر  

Who will give life  ا  کہ کون زندہ کريي
یر یُّْ مَنْ   

(to) the bones وں کو  ہڈيي
ظَامَ   العْر

while they (are) 
decomposed  ي

 
دہ ہ  اور وہ بوسي

یٌْ رَمر  یَ وَ هر   

(the) first time پہلی بار 
ةٍ   لَ مَرَّ  اَوَّ

the tree [the] green سرسبز درخت 
جَرر الََْخْضََر   الشَّ

ignite روشنی کرتے ہو 
دُوْنَ   توُْقر

 

Exercise B: Vocabulary Quiz 
Complete the vocabulary table given below. 

And he sets forth for 
Us يان کی واسطے ہمارے

 اور ب 
 

  
یر یُّْ مَنْ   

وں کو   ہڈيي
 

ي  
 
دہ ہ  اور وہ بوسي

یٌْ رَمر  یَ وَ هر   

(the) first time پہلی بار 
 

  
جَرر الََْخْضََر   الشَّ

ignite روشنی کرتے ہو 
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Lesson # 25 

 

Qur’anic Ayah 

ثلْهَُمْ  لقَُ  مر ْ ى اَنْ یََّّ رٍ علَٰى در تر وَالََْرْضَ برقى وى مى یْ خَلقََ السَّ ر  اَوَلیَسَْ الَّّ

َّ قُوْلَ  لََ  ذَاى اَرَادَ شَ یْ ــٴًـا اَنْ ی َّمَاى اَمْرُهَى ار ن ِىقُ العَْلریُْ     ار ى  وَ هُوَالخَْل  بلَٰى

لَ یْ هر   ار ه   مَلكَُوْتُ كُِر شَْ ءٍ  وَّ ر یْ  بر یَ در نَ الَّّ بْحى كُنْ فَ یَ كُوْنُ      فسَ ُ

 ترُْجَعُوْنَ   
 

Urdu Translation 

اور کیا  وہ  جس نے  آسمان  اور  زمین  بنائے  ان جیسے اور نہیں بناسکتا کیوں نہیں  اور وہی بڑا پیدا کرنے 

والا سب کچھ جانتا، اس کا  کام تو یہی ہے کہ جب کسی چیز کو چاہے تو  اس سے فرمائے ہو جا  وہ  فوراً  ہوجاتی 

 ہے، تو پاکی ہے،  اسے جس کے  ہاتھ ہر  چیز  کا  قبضہ ہے،  اور اسی کی طرف پھیرے جاؤ گے۔

 

English Translation 

Is not He who created the heavens and the earth Able to create the 
likes of them? Yes, [it is so]; and He is the Knowing Creator. His 
command is only when He intends a thing that He says to it, "Be," and it 
is. So exalted is He in whose hand is the realm of all things, and to Him 
you will be returned. 
 
 
 
 
 
 
 
 

۸۳ 

۸۲ 

۸۱ 
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Lesson # 25 

Exercise A: Arabic Vocabulary 

Memorize the vocabulary given below.  

created the heavens ا آسمانوں کو دا کي ي
 
 پ

تر  وى مى  خَلقََ السَّ

and the earth کو 

ہ
ي
 اور زمي

 وَالََْرْضَ 

Able قدرت والا 
رٍ  در  برقى

His Command حکم اس کا 
 اَمْرُهَى 

in Whose hand ہے 
ي
 اسکے ہاتھ مي

ه  یَ بر  در  

is (the) dominion بادشاہی 
 مَلكَُوْتُ 

and to Him you will 
be returned 

ير ے جاؤ 
 ھي
پ

اور طرف اسی کی 

 گے

لَ  ار ترُْجَعُوْنَ   هر یْ وَّ  

    Exercise B: Coloring the vocabulary 

Color the image, from the lesson shown below; 
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Exercise C: Vocabulary Quiz 

Complete the vocabulary table given below. 

created the heavens ا آسمانوں کو دا کي ي
 
 پ

 

and the earth کو 

ہ
ي
 اور زمي

 

    
رٍ  در  برقى

  
 اَمْرُهَى 

in Whose hand ہے 
ي
 اسکے ہاتھ مي

ه  یَ بر  در  

is (the) dominion بادشاہی 
 

  
لَ  ار ترُْجَعُوْنَ   هر یْ وَّ  
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